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AHHOTanms. B HacTosIee BpeMs OJJHOI U3 aKTyaJlbHBIX 3a]lad COBpEMEHHOM monutuku Poccuiickoii
Denepanuu SBISIFOTCS COXPAHEHUE U Pa3BUTHE POIHBIX S3bIKOB HAPOJIOB CTpaHbl. TaOynpoBaHHAsS AUAJICKT-
Hasl JICKCHKA, 9B(QEMHU3MBI SBIISIOTCS OAHUM M3 HHTEPECHBIX U Majlo N3YYEHHBIX HAIpaBIEHHH SKYTCKOTO
U aJITAlCKOTO SI3BIKOB, U TIO3TOMY aKTyaJIbHBI JUISl HCCIIeIOBaHMs. Takxke U3ydeHne 3BeMU3MOB HA MaTe-
pHae SKyTCKOTO U aITaHCKOTO SI3IKOB SIBISIETCS OIHUM U3 CIOCOOOB BBIBICHUS UX OOMIHOCTH W OTINYHUS
B cepe KyIbTYphl U sI3bIKO3HAHMS. L[ebio JAHHOTO MCCleIOBaHUS ABIAETCS U3yUeHUE TEKCUIECKUX 0CO-
OeHHOCTEH IBPEeMU3MOB, 0003HAYAMOIINX HA3BAHHS 3BEPEil B IKyTCKOM M alNTalcKoM si3bikax. st mocTu-
JKEHHSI STOH 1IN PEeIIaroTCs CIIeIYIOIIHe 3aJa4ui: UCCIIeI0BaTh HCTOPUIO U3YYeHHUS IBYEMHU3MOB B SIKyT-
CKOM M alTaliCKOM SI3bIKax; COOpaTh 3B(EMU3MEI SIKYTCKOTO M alITalCKOTO SI3BIKOB U3 JIEKCHKOTpahUueCKUX
HCTOYHHKOB; KJIACCH(UIIMPOBATh cCOOpaHHBIE YBGEMHU3MBI IT0 CEMaHTHIESCKUM IOJISIM; PACCMOTPETH JIEKCH-
4yeckre 0COOCHHOCTH 3BGEMU3MOB. BrIieneHs! clneayronye JeKCHKO-CEMaHTHIECKHE TPYTIBI IBQEMHUCTH-
YECKMX Ha3BaHHU 3Bepeil B IKYTCKOM H alNTailCKOM sI3bIKax: 110 cpeie 00nuTaHus 1 o0pasa )U3HH 3Bepeil; 1o
BHEIHEMY BHJY, LIBETY M OTJIMYHUTEIBHON YepTe 3Beps; 3aMellleHIe Ha3BaHUs 3Bepell TepPMUHOM POJICTBA;
Ha3BaHMs, XapaKTePH3YIOLINEe )KUBOTHOTO IO MPU3HAKY CHIIBI, MOTYIIECTBA; IIOYTUTENHHOE OOpaIleHHE;
3aUMCTBOBAHHEIE CIIOBA; JIGKCEMaA «3BEPhb»; MECTOMMCHHBIC HAa3BaHUS, HA3BaHUS 110 XapaKTEpPHOMY (yHK-
IIMOHANEHOMY TIPH3HAKY; 3BYKOIIOAPAXKAIOIINE CIOBA; Ha3BAHHS IO BO3PACTY U TEHJIEPHBIM CBOHCTBAM.
B nanHOM MCclemoBaHMM HCHONB3YETCSl KOMIUIEKC METOOB: CPAaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIbHBIN, OMUCa-
TENbHBIN, CTPYKTYpHBIH U KOJIMYECTBEHHBIH MeToabl. HayuHas HOBH3HA pabOThI COCTOUT B TOM, YTO BO-
MIPOCHI CPABHUTEIIFHOTO aHaN3a 3B(HEeMHU3MOB, 0003HAYAIONIMX Ha3BaHHsI 3Bepel B SIKYTCKOM M alTallCKOM
SI3BIKAX, HE SIBIISUIICH NPEIMETOM CIICIMAIBHOTO M3ydeHus. TeopeTndeckas U MpakTHiecKas 3HAUNMOCTh
HCCIIEI0BAHMS: PE3YIIBTaThl PAOOTHI MOTYT OBITH HCTIOIB30BAHBI ISl CPABHUTEIILHO-COIIOCTaBUTEIILHEIX HC-
ClIe10BaHUi PB(HEMNU3MOB B TIOPKCKOM SI3BIKO3HAHNH, @ TAKXKE MOTYT OBITh IPUMEHEHBI ITPU MIPETOJaBaHuN
JIEKCUKH B 00Pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUSIX.
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Abstract. Currently, one of the urgent tasks of the modern policy of the Russian Federation is the
preservation and development of the native languages of the peoples of the country. Taboo dialect
vocabulary, euphemisms are one of the interesting and widely unexplored areas of the Yakut and Altai
languages, and therefore relevant for research. Also, the study of euphemisms based on the material of the
Yakut and Altai languages is one of the ways to identify their similarities and differences in the field of
culture and linguistics. The purpose of this study is to study the lexical features of euphemisms denoting the
names of animals in the Yakut and Altai languages. To achieve this goal, the following tasks are solved: to
investigate the history of the study of euphemisms in the Yakut and Altai languages; to collect euphemisms
of the Yakut and Altai languages from lexicographic sources; to classify the collected euphemisms by
semantic fields; to consider the lexical features of euphemisms. The following lexical and semantic groups
of euphemistic names of animals in the Yakut and Altai languages are distinguished: by habitat and lifestyle
of animals; by appearance, color and distinctive feature of the beast; substitution of the name of animals with
the term of kinship; names characterizing the animal on the basis of strength, power; respectful treatment;
borrowed words; the lexeme “beast”; pronominal names; names based on a characteristic functional
feature; onomatopoeic words; names based on age and gender properties. This study uses a set of methods:
comparative, descriptive, structural and quantitative methods. The scientific novelty of the work consists
in the fact that the issues of comparative analysis of euphemisms denoting the names of animals in the
Yakut and Altai languages were not the subject of special study. Theoretical and practical significance of the
research: the results of the work can be used for comparative studies of euphemisms in Turkic linguistics,
and can also be applied in teaching vocabulary in educational institutions.

Keywords: cuphemism, taboo, Yakut language, Altai language, hunting vocabulary, name of animals,
nomination, motivational feature, traditional culture, lexico-semantic group.
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BBenenne

OXOTHUYHUH MPOMBICENT B MPOILUIOM Hrpajl BEChbMa 3HAYMTCIBHYIO POJb B XO3SIMCTBEHHOM
JIESITEIILHOCTH SIKYTOB M ayTaiiiieB. Kak U3BECTHO, TIOPKH MPEKIIOHSIIOTCS OKPYKAIOIIEMY MUDY
1 B3aMMOCBSI3aHHOMY C HAM KYJBTY JTyXOB-XO035€B, IPEIMETOB U SBICHUN Mpupoasl. CoxpaHu-
JIUCH JICTCH]TBL, TIPETaHus, CIOKUBIIHECS B CBSI3U C IOYUTAHUEM PA3THYHBIX MITHI U )KHBOTHBIX.
[ponwiple TOTEeMUYESCKHUE MPEICTABICHHS OCTABIIIM MHOXKECTBO PA3IHYHBIX 3B()EMUCTHICCKUX
HA3BaHU )KUBOTHBIX, KOTOPhIC Ceiyac BCTPEUAOTCS] B OXOTHHYBCH JICKCHKE U 3a(DUKCHPOBAHBI
B CJIOBAPSX SIKYTCKOTO U aJTaliCKOTO SI3bIKOB.

W3zydenue mnpobiaeMbl Taby U IBPEMU3MOB Ha OOIIMPHOM JIMHTBUCTHYECKOM MarepHase
B BHJIE CTICIIHAIBHBIX MCCICIOBAHUH B TFOPKCKOM SI3BIKO3HAHWU Hadanoch B 1920-x romax, XoTs
OTIETBHBIC YaCTHBIC BOIIPOCH TaHHOH MPOOIEMBI CTAHOBUIMCH 0OBEKTOM BHUMAHHS TIOPKOIIO-
TOB U paHbIIIe.

A. M. lllepbak B pabote «Ha3BaHusi MTOMAIIHUX U TUKUX YKUBOTHBIX B TIOPKCKHX SI3BIKAX)
paccMaTpUBacT TIOPKO-MOHTOJIBCKUE U TIOPKO-MOHTOJIO-TYHI'YCCKHE Mapajulein B HAMMCHOBA-
HUSIX )KUBOTHBIX, 9BOEMUCTUYCCKIE Ha3BaHKsI 3Bepeii CBA3BIBACT C 3amperamu [1].

B pabote «Jlexcnueckas cuctemMa 3B(peMU3MOB SKYTCKOTO SI3bIKa: CEMAHTHUKA U CTPYKTYpa»
U. I1. [1aBnoBa BEIIENSACT TAKWE CEMAaHTHICCKHUE TIOJIST, KaK MIPUPOAA M IPUPOIHBIC SIBICHHS, Pac-
TUTEIBHBINA MUD, )KUBOTHBII MHp, 0OPSIIBI H BEPOBaHUsI, 00JIC3HB, 0X0Ta U PHIOOIIOBCTBO, I0POTa,
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BEIllb U IMHUIA, aHATN3UPYET UX JICKCUUECKUE SIMHUIIBI B KYJIBTYPHO-3THOIpa(hUIEeCKOM acrieK-
Te, OTpeNesIeT CeMAaHTHYECKYI0O MOTHBALINIO. ABTOP OTMEUAET, YTO OCBEUICHHE MPOoOIeM Tady
1 3B()eMHU3MOB Ha MaTepralie KOHKPETHOTO S3bIKa MMEET BayKHOE 3HAUCHHE U IS SI3BIKO3HAHUS,
B YAaCTHOCTH, OOIIMX BOITPOCOB JICKCUKOJIOTHH M TEOPHH HOMUHALIUH, U JUTS U3YUCHHS JTyXOBHOM
KyJBTYPBI HApOAa JaHHOTO Hapoxa [2].

C. A. llBanoB B MoHOTpadun «Jlekcuieckne 0COOCHHOCTH TOBOPOB SIKYTCKOTO SI3bIKa» TIPH
OIMCaHUM O0IIEH XapaKTepPUCTUKHU TUAJICKTHOMN JIEKCHKH SIKYTCKOTO sI3bIKa pacCMaTpUBAET MPoO-
JnykTHBHBIE addurkcanbHbie U HeaQPUKCaIbHbIE CIIOCOOBI 00Pa30BaHUS JIEKCHUECKUX JIHAIICK-
THU3MOB, a TaKkxke 3BheMu3moB [3].

Monorpagus «TabynpoBanHas jekcuka U 3BpeMHU3MbI B aiTaiickoM sizbike» H. A. Slumo-
BOM ChIrpajia 3HAYUTENBHYIO POJb B M3YYCHHHU 3B(PEMU3MOB aNTaickoro s3bika. B pabore uc-
CJIE/TYIOTCS O0IIHE, XKEHCKHE, OXOTHHYBH 3aIIPEThI U 9BPEMHU3MBI, TaCTCs JTIEKCHKO-TeMaTHIeCKast
knaccudukanus 3B()EMHU3MOB, BBISBISIIOTCS MX 3aKOHOMEPHOCTh M crienuduka oOpa3oBaHUsL.
AHanu3upyst OXOTHUYBH 3aIPETHI B AITAHCKOM sI3bIKe, aBTOp oTMedaeT: « TaOynpoBaHueM Joau
CTapajiich HE JaTh 3HATh )KMBOTHBIM PAaHBIIE BPEMEHH O CBOMX HaMEpEHUsX, HE pacCepauTh,
PAacIONOKHUTh UX B CBOIO TOJIb3Y, HEWTPaIN30BaTh OTPHUIIATEIbHBIC OCIIEACTBYS YOUiicTBa U T. II.
C110BO Kak Ha3BaHME BEILH JJIs1 OXOTHHUKA ObUIO PaBHOIIEHHO CaMOM BelIH, ®KUBOTHOMY. [IoaToMy
B TIepHOJ] cCOOPOB Ha OXOTY WJIM B Talire Ha OXOTE, CTAPASACH MPSIMO HE HA3bIBATH TO MM MHOE
JKUBOTHOE, YCIIOBEK HCITOIb30Bal 3BeMu3MbI» [4, ¢. 68].

HccnenoBanue 3B(heMU3MOB Ha MaTepralie KOHKPETHOTO sI3bIKa IMEET BaXKHOE 3HAUCHUE HE
TOJIBKO JUISl SI3IKO3HAHMS, HO U JJISI M3YUEHMS TyXOBHOM KYJBTYPBI, TPAJUIMOHHOTO IPEICTaB-
JICHUS Hapoja.

Jlekcnyeckue rpynmnsl 38¢eMn3MoB, 0003HaYAKOIINE HA3BAHUS 3Bepeii

B sikyTcKoM si3pIke Hamu HaiizeHo 129 sBhemu3MoB, 0003HAYAIOMINX 3BEpEil U3 MSTH JIeK-
cuKorpadMuecKix NCTOUHMKOB: «CroBaps sikyTckoro sizsikay O. K. Ilekapckoro [5], «Hayuno-
ro tpyaa» A. E. KymakoBckoro [6], «/{HageKTOIOTHUECKOTO CIOBaps SKyTCKOTO s3BIKa» 1976
n 1995 rr. [7, 8] 1 «bBONBIIOro TOIKOBOTO CIIOBAPS SIKYTCKOTO sI3bIKa» [9].

Bce cobpanHbIie 3BpeMHU3MbI 3aMCHUIIA HA3BaHUs TAKUX 3BEPeH, Kak: 549 ‘MEIBEIb’, 60K
‘0epe’, matiax ‘10CH’, maba ‘oneHs’, cahwvin ‘nmuca’, kyobax ‘3asi’, kuuc ‘co0os’, 6303p ‘pHICEH’,
muur ‘0eiKa’, Kuipvinaac ‘TOPHOCTAN’, Keipca ‘Tieceln’, Oyyuson ‘Kabapra’, cusesn ‘pocomaxa’
u Kymytiax ‘MbIb’ . Hy’)KHO 3aMETHTB, YTO CPe/iu NEPEUUCICHHBIX 3BEpeil BCTPEUaroTcs «Xo3se-
Ba Talirm», a IMEHHO KPYIIHBIE 3BEPH, TAKKE 3BEPH, KOTOPbIE JOOBIBAIOTCSI OXOTHUKAMH B LIEJISAX
J00bIYM M IMyIIHUHBL. CaMBIMH 9acTO BCTPEYAIOIIMMUCS KUBOTHBIMU SIBIISIIOTCS 949 ‘MeIBeb’
(60), 6epe ‘Bonx’ (17) u maiiax ‘nocek’ (14) (puc. 1).
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Puc. 1. OBpemu3mbl, 0003HAYAIOIIHE 3BEPEH B SIKYTCKOM SI3bIKE
Fig. 1. Euphemisms for animals in the Yakut language
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MHOEeCTBEHHOE KOJIMYECTBO HA3BaHMI ATUX 3BEped B OBPEMHU3ME ITOKA3bIBACT TOUTHTEIb-
HOE OTHOLIEeHHE K HUM. OXOTHHKaM, KpOME TOTO ¥ HPOCTHIM JIIOAAM, OOLICHPHHATO HA3bIBaTh
TaKUX yBaXKAEMbIX KUBOTHBIX 3aMEHSIEMBIM 9BQEMUCTHYECKUM MMEHEM. Tak Kak mpsMoe ymo-
MHUHAHHE UX UMEH, CINTAJIOCh, MOXKET BBI3BaTh MM OTITyTUBATH CAMHX KHBOTHBIX.

W3 ciioBapst OXOTHUYBETO JISKCUKOHA ajiTaiickoro sizbika H. A. SlnmoBoii Mbr oOHapyxum 147
3B(heMU3MOB, XapaKTCPU3YIONINX Ha3BaHUS 3BEpPEH, KaK: aiiy “MeIBelb’, aeac ‘TOpHOCTal’, bopo
MOMOH ‘CepbIil KpOT’, bapcyk ‘0apcyk’, 6Gpy ‘BOIK’, jooHMOUbIH “XOPEK’, Kamdy ‘BBIApA’, Kapa
MOMOH “YePHBIN KPOT’, Kuut ‘CO00IIL’, Kotlon ‘3asill’, Kyorcil ‘BOAsIHAS KpbIca', KOpYK ‘OypyHIyK’,
Mbltieak ‘caMKa Mapana’, opkO ‘CYCIHK’, capa ‘KOIOHOK , CblebiH ‘CaMel] Mapana’, cbleblpeaH
‘ceHocTaBKa’, mabwipea ‘Kabapra’, mapoaan/mapbacan ‘Cypox’, mutiun ‘0enka’, myaxy ‘nmmca’,
ublYKaH ‘MBI, WIY3UH ‘pBICH , onuk ‘Kocyis’. [1o mpencTaBiaeHuio anraines, HeHHbIE 3BEPH,
KOTOpBIE JTOOBIBAIOTCS C IIEJIBIO €1bl M IMYIIHUHBI, MOTYT CIBIIIATh ¥ NOHMMATh YEJIOBEUCCKUH
pasroBop, MOTOMY OXOTHHUKH MMEIOT JJIsl IPOMBICIIA YCIOBHBIH SI3bIK, IJIE 3BEPH, a TAK)Ke U He-
KOTOpBIE NIPEAMETHI OXOThI HA3bIBAIOTCS YCIOBHBIMHE MMEHAMU: Yallle BCETO ONUCATEIbHBIMU [4].
B anTaiickoM s3bIKe IO KOIWYECTBY MpeoOianaroT Ha3BaHUA auy ‘Measens (34), 60py ‘Bomk’
(29), xoiion ‘3asa’ (10) (puc. 2).
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Puc. 2. DBdemu3mbl, 0003HaYAIONIHE 3BEPEi B AITAHCKOM sI3bIKE
Fig. 2. Euphemisms for animals in the Altai language

B siKyTCKOM ¥ anTalicKoM sS3bIKaX OCHOBHOE Ha3BaHUE MEIBENS SBISCTCS TaOyHpOBaHHBIM
1 3aMelIaIoCh HAaHOOJIBIINM KOJIMYECTBOM B(EMU3MOB, CEMaHTHKA KOTOPHIX YKa3bIBAET HA OCO-
00 MOYTHTETHLHOE OTHOMLICHHE K 3TOMY 3BEpIO. DTO TOBOPUT O TOM, YTO y SIKyTOB W aJTaHIIeB
pa3BuT KyabT MeaBe/s. COXpaHUIUCh OOpsIIbl, TOBEPhS U MPEACTABICHUS, CBSI3aHHbIE C MOYH-
TaHueM MeaBensd. EcTb mpeanonoxenue, 4To HaCTOsIIEee Ha3BaHUE MEABEII B SKYTCKOM SI3bIKE
yTpadeHo U ceifuac 3aMeHeHOo 3BheMu3MoM «3hoy, T. e. aeaymka [1].

OB(eMn3Mbl, 0003HAYAIONTNE 3BEPEH B IKYTCKOM H aJITAliCKOM SI3BIKAX, OTIIMYAIOTCS pa3HO-
o0pasueM crioco60B HOMHHAIMH, B OCHOBE KOTOPBIX JIS)KAT MHOXKECTBEHHbIE MOTHBALIMOHHBIC
npusHaky. [IpencTaBieHHbIe IEKCHKO-CEMaHTHYECKHE TPYIIIBI TECHO CBSI3aHBI C MUPOM JIyXOB-
HOM YKM3HU M MaTepUalibHOM KyJIBbTYpPBI SIKYTCKOTO M ajaTaicKoro HaponoB. Tak, Bce coOpaHHbIC
3B(EeMU3MBI Pa3AeNICHBI 110 CJICAYIOIINM JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUM IPyIIIaM:

1. ITo cpene oburanus n obpaza Ku3HU 3Beps. Bee 3Tn HOMHHAINY HECYT HH(OPMALIUIO, TS
OOBIYHO BOAATCS M B KAKOM >KHJIHIIE JKUBYT 9TH 3BEPH:
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— B SIKyTCKOM SI3bIKE: MEIBEIb — OUYYpOaassbl ‘JIECHOM , mblamaapsbl ‘IECHOW , mbulaiaagsl
‘ICCHOI’, mblamaaxwiil ‘ECHON’, appaxmaax ‘OCpPIOKHBINA’, ouyyp opyha ‘ObIK jieca’, moia
KuH39hy ‘KHS3B N1eca’, cup Kvivlia ‘3BEphb 3€MIIN; BOJIK — OlL)yp y01a ‘ChIH IPUPOJEL, Jeca’, cup
Kblblid ‘3BEPh 3eMIIH

— B JITAICKOM SI3BIKE: YEPHBIH KPOT — jep ubikan ‘MBbIIIb, OOMTAIOIIAs ITOJ] 3eMIIeH’, jepour
MypmKyHu ‘3eMIICPO’; MEIIBENIb — MAlleaHblH AOa3bl ‘CTAPIINA POJCTBCHHHUK, KUBYIIUI B Tali-
re’, jepOur 933u ‘XO3SWH 3eMJIM’; BBIIPA — CYVHbIH @y3bli ‘BOJSTHON MeX’; BOISHAsl Kpbica —
CYVHbIH UblYKAHbL ‘MBIILIb, XKUBYIIAs B BOJIE .

Takxxe Onarogapst ’TUM Ha3BaHUSAM, MOJKHO OTPEEIUTh, KAKUM MIJIEKOIHTAIOIINM IO 3KOJIO0-
THYECKMM MEpPKaM SIBJISICTCS TOT WIN WHOHM 3Bepb, HAIPUMEP: MEIBEIb > K. mblamaasbl ‘Nec-
HOH’ BXOIUT B pa3ps/] Ha3eMHBIX, BBIJPA > AJIT. CYVHbIH a1y3bl ‘BOASHONW MEX’ OTHOCHTCS K OITY-
BOJIHBIM, @ BOJISTHASI KPBICA > allT. CYVHbIH Ybl4KAHbI “MBIIIb, )KUBYILAs B BOJIE’ SIBIISICTCS] BOJHBIM
JKMBOTHBIM. ECiM B SIKyTCKOM $I3bIKE TIpEJCTaBICHbI Ha3BaHUSI TOJBKO HA3eMHBIX 3BEpeid, TO
B QJITAWCKOM 513bIKE MOXKHO BCTPETHUTh HA3BAHUS HA3E€MHBIX, IIOJIYBOIHBIX M BOJHBIX 3BEpEH.

2. Ilo BHENIHEMY By U OTIIMUIUTEIBLHOM YepTe 3Bepsi. DTa JIEKCHKO-CEMaHTHUECKas TPyIIa
0 KONWYECTBY ABPEMHU3MOB MPeoOdIagacT U3 OCTANBHBIX TPYIII U SBISIETCS Hamboee oOmmp-
HBIM, TaK KaKk IMEeT OITUCATEIbHBIA XapaKTep:

a) OOJTbIIIE BCETO PACTIPOCTPAHEHO HA3bIBATH 3BEPS 110 IIBETY U OKPaCy:

— B SIKYTCKOM SI3bIKE: MEJIBE/Ib — Xaparwa myynsox ‘c TEMHOU MIEPCThIO’, Xapa camwbvliiiax ‘uep-
Hasi 10Xa’; PhICh — dPuUdH Kblbll ‘TIECTPBINA 3BEPh ; IUCA — Oa20apbii ‘OT IBEHK. OCTBIN; mecer —
YPYHKI9C ‘OeTbIil’; OenKa — yaanslil ‘“Jabii’;

— B aNTalCKOM s3BIKE: BOJK — O0po uum ‘cepas codaka’, KOk utim ‘cepas cobaxa’; 3asil —
anazaw ‘OCICHBKUN’, Kadicaap ‘OB’ ; KOIIOHOK — capbl “YKENTHIA , CONOH20 YKENTHIA , wblpa
KENTBIN’, wibipac “KeNThIi’; TOPHOCTAN — Kadicaap ‘Oenblid’, kadcaap aw ‘OeNblid 3Bepb’; JIHca
— Kbl3bL1 HeMe “HEYTO KPacHOE’; Cephlil KPOT — OOpO ubluKaH ‘Cepasi MBIIIb ; PhICh — YO20HOOU,
YOKOHOOU ‘TIECTPBIN, YOKbIpaax ‘TIECTPBIA’, 4OOKbIP ar ‘TIECTPBIA 3BEPD’, IPeeHer, IpeeH, dpe-
eHaul ‘IeCTPBI’; OYPYHAYK — MaHjanaika madxcolmkan ‘MeBEIEeM OTIILICTIaHHbI-TI0JI0CaThIi’,
4OKbIp ‘TIONIOCATHIN ; MEIIBENb — OapaaH ar ‘3Bepb TEMHOTO I[BETa’;

0) o IPYruM 0COOCHHOCTSIM: TI0 CIIEIaM, U3/1aBaeMOMY 3arlaxy, TOBEACHUYECKOMY XapaKTepy
T I

— B SIKYTCKOM $I3bIKE: JIOCh — CYOIaax ‘co ciienamu’, yiaxan hyoinaax ‘c OOJIBIIMMHU Cle/a-
MU, yraxan Kool ‘OO0JIBIION 3BEPh’; OJICHb — KbIPA CYOIAAX ‘C MAJICHBKUMH CIICIaMu’; pOCcOMa-
Xa — caamapati ‘CIMIIKOM IHPOKUH B BEPXHEH 4acTu’; MeIBEAb — 60X ‘OVK8. Mycop — youmsiii’;

— B alTaiCKOM SI3BIKE: BOJIK — jepOur utiou ‘nukas cobaka’, jepOurn Kyuyeu ‘TUKAN MICHOK’,
napuiugslil 36epb “KOIBIp al’, Hemyu ‘00XKopa’, cyiiman ‘yIUIMHEHHBIH , 660cmou ‘BIIMBBIN; KO-
JIOHOK — jbley ‘BOHIOUUI’, jbiey capbl ‘BOHIOUNH KENTBIN , KOIOM30K, KOTOMCOK ‘BOHIOUMN’, KVHY,
KyHyuak ‘uail. pocomaxa’; 0eyika — wapbax ‘pocTanbipa’, ublpObik ‘pOCTAIbIpa’, 3pmer ‘Kpacu-
BBII’, canvik ‘aHb’; IUca — apaamul ‘XULUTHUK , apeausl, apeama ‘XUTPBIA , cymeny ‘XuTpbIid’;
Gapcyk — jyyny moxknox ‘KWpHas KOJOTYIIKA', jopokou ‘NUAl. XUpHAs KOJOTYIIKA’; MEIBEAb
— cepeek aw ‘“9yTKHU 3BEPb’, jaaH ax ‘OTPOMHEIN 3Beph’; CEPBIN KPOT — mep3etieK ‘pacKopsIeH-
HBII’; XOpeK — Kojousim ‘Kyrien’; kabapra — joon Kun ‘TOJCTast ’ene3a’; CyCIHMK — jbley ac ‘BO-
HIOUHH 3BEPh’; MBIIIb — juMeK4l ‘TIPOXKOPIIUBBINA; PBICH — 0056 ‘KPEIIKHUii’';

B) TAKK€ YaCTO BCTPEYAIOTCS HAMMEHOBAHUS C HCIONB30BAaHMEM 4YacTel Tesa 3Bepel M UX
OIHCAHUEM:

— B IKyTCKOM SI3BIKE: MEIBENb — apbasacmaax ‘MMEIOIINI BETXYIO JIOXY , apbasac ‘BeTxas
J0Xa’; BOJIK — KYMYpYKmMaax ‘XBOCTATBIA’, MypYHHAGX ‘HOCATBHIA — NITMHHOHOCKHIN , ahvivliaax
‘UMEIOLINI KJIBIKH , KYMYypyK ‘XBOCT’, mMblHblpaxmaax ‘c KOUTAMH , YAyH KymypyK ‘AJTAHHBIA
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XBOCT’; JIOCh — yAyH amax ‘IJIMHHAS HOTa’, YhyH como ‘IJIMHHAS TOJICHB ; OCIIKa — KON KymypyK
 ITMHHBIN XBOCT ; JINCA — MyMycmaax ‘¢ MOPJOH’; TIecell — mymMycmaax ‘c MOpJIOi’; 3asil — Kbl1-
2ac amax ‘KopoTkas Hora’;

— B aNTailCKOM SI3BIKE: BOJK — @3)71y ‘KIBIKACTBIN , KOK KOC ‘CepBId TIa3’, cynaebl ‘XBOCTa-
TBIH’, y3yH KyHPYK ‘JIMHHOXBOCTBIN ; 3a51l — Kbl1bIp KOC ‘KOCOM IIa3’, Kblaublp ‘KOCON’, MatiubiK
‘KOJTYEHOTHH’, myynau ‘ ATUHHOXBOCTBIN, YoliublK ‘KOMYEHOTUHN’, Kol Kynak ‘mapa ymen’; rop-
HOCTal — kapa KyupyKk ‘4epHBbII XBOCT, mblpmakmy ‘KOTTUCTBIN ; Oelika — cOOK 6aut ‘KoCTsiHas
rosioBa’; 6apCyk — muipmakubl ‘KOTTHCTHIN ; OYypYHAYK — OyamyK jaax ‘HamyTas IeKa’; XOpeK
— jOOH KJjVyH ‘TONCTAs IIest’; BBIIPA — Kapbld KYUPYK ‘C XBOCTOM, JITUHOHN B OFHY IIIb ; CypOK
— mblpMaxmy Kot ‘KOTTHCTAs OBIA’, KbLIUblp ‘KOCOM .

OTH Ha3BaHMs BBICTYIAIOT TIABHOM OTIIMYMTEIILHOW 4epTOH 3Beps, HAIpUMep: JIOCh > K.
yhyn como ‘nanvHHas ToJEeHB , OYypyHIYK > aiT. Oyamyk jaak ‘HajyTas meka’. A B HEKOTOPBIX
Cllyyasix MpeJCTaBIeHbl KaK JOCTOMHCTBO M OCOOGHHOCTD 3Bepsi, KOTOPbIE CBOWCTBEHHBI TOJIBKO
emy. Hanpumep, s3BdemMu3Mel k. mypynnaax n ahvlbliaax, 3aMEHSIOIIUE BOJIKA, OTPEICISIOTCS,
B TICPBOM CITy4ae, KaK ‘HOCATBIH, JUTMHHOHOCHIH , HO M KaK ‘MMEIOIINHA CHIIBLHBII HIOX , @ BO BTO-
pOM citydae, KaK ‘KIIBIKaCTBIN , Te er0 KIIBIKH JAf0T 3HATh, YTO OH OIMACHBIA XHITHHUK H, CKOpEe
BCETO, KIIBIKH SIBJISIIOTCSI €T0 TIIABHBIM CPEICTBOM HamaJeHus. M3 3Toro ciemyer MoHATH, YTO
9B(EMU3MBI MOTYT UMETh TIPSIMOE 1 TIEPEHOCHOE 3HAYCHHE.

B sikyTCcKOM s13bIKE OOJIBIIIE BCEro Mpeo0iaaloT HOMUHALIMH C UCIIONIb30BAaHUEM YacTel Tena
3Bepel, a B aJITaliCKOM sI3bIKE BBIJICISIFOTCS HOMUHAIMH 110 LIBETY U OKPACYy.

3. 3amMerieHue Ha3BaHUS 3Bepeil TEPMUHOM POJICTBA!

— B AKYTCKOM SI3BIKE: MEIBENb — 2/19K29H ‘JeMynIKa’, abasa ‘IS 10 TTauHON JINHUH , 309K~
K9 ‘0alymika’, amaakaa ‘nen, NEAyIIKa, CTapIINi Opar oTHa / MaTrepw, MPEaoK’, MaamMblKaan /
MauHbIKAaH ‘MaTh’, 6aamvlcka ‘OTeI’, KU3Ed ‘OT 3BEHK. JIeA’, 60y2d ‘TPENoK’; 3asl] — ambloall
‘re3ka’; pocomaxa — Abwiu bbipaama ‘Opar Adbis’;

— B aJITaliCKOM sI3bIKC: MEIBEAb — abaeau ‘Isas MO 0TIy, abaai ‘Opar neaa, OemyIika’,
maatil ‘IS IO MaTepH’, Mmaadax ‘NemyIika o MaTepH’, KapulHoau ‘MIaIIANA eTHHOYTPOOHBIH
Opar, Miraqmuii coponwd’, aba ‘CTapIIuil pOACTBEHHUK , 51 )KE€HA CyTIpyTa’, yi0a ‘ AeAyIIKa 1o
oTIy’, apculn aba “XUITHBIN CTapIInil pOACTBEHHUK ; BOJIK — abaail ‘Opat neia, NeAyIika’, aea-
yaxk ‘CTaplIMi POJICTBEHHHUK 110 JIMHUM OTLA, CTApIINi Opar’, aveail, abyeail, abvieail ‘crapuias
cecTpa KeHbl’, KoK maati ‘Cepbli /s 0 MaTepu’, maatl ‘A 10 JIMHUU MaTepH, POACTBEHHUK
TI0 JIMHUU MaTepH’, maai 0260w ‘A1 TI0 MaTepu .

B siKyTCKOM S3BIKE IPEHMYIIIECTBEHHO YIIOTPEONTENBHBI TEPMHUHBI POJICTBA B Ka4ECTBE BTO-
PUYHBIX HOMHUHALIUH MeIBEIs, KOTOPhIe, COTTIACHO MU(OJIOTHISCKUM MPEACTABICHUSIM SKYTOB,
SIBJISTIOTCSL TOTEMOM. Y SIKYTOB CIIOXKMJIOCH TPaJUIMOHHOE TPEJICTAaBICHHE O NMPUPOIHON Oin-
30CTH «JIECHOTO» YEJIOBEKY, II0ATOMY, IPOSIBISIE K HEMY ITOYTCHHE, OOpAIaroTCsi K MEIBEI0
cii0BaMH, 0003HAYAIOIMMHU POJCTBEHHBIE OTHOILIEHHSI. B anraiickom si3bike TEPMUHOB POJICTBA,
3aMEHSIIOLIMX Ha3BaHMsI MEIBE/ISl M BOJIKA, YyTh OOJIbIlEe. DTOMY MOCITYKUIIU alTaliCKue MUDBDI,
TJIe paCCKa3bIBACTCA, YTO MEABEh B MPOIIOM OBLT YEJIOBEKOM M UTO OH SIBJISIETCS OpaToM, pof-
CTBEHHUKOM YeJloBeKa. Takyke M3BECTHO, UTO MEIBEIb OBUT TOTeMOM popa koMzor [4]. Cremy-
€T YHOMSHYTh, YTO B 3B()eMH3Max SKYTCKOTO M alTalCKOTO SI3bIKOB, MEJBEIb BBHICTYIIAET KaK
POZACTBEHHUK 110 MANTMHOW JMHUK. TakyKe ajTaiibl BOJIKa 0003HAYaIOT KaK POJCTBEHHHUKA I10
MaMUHOW JIMHHH.

4. Ha3Banwusi, XapakTepH3yOIIHe )KUBOTHOTO T10 ITPU3HAKY CHJIbI, MOTYII[ECTBA!

— B SIKYTCKOM SI3BIKE: BOJIK — dObbIPFA Kbibll ‘XUIIHBINA, CBUPETIBIA , Ct229H ‘TUIOTOSTHBIN
CusH/cusH ‘TIIOTOSHBINA; MEABEOh — MOBYC ‘HEHACBITHBIA , Cbip5AH ‘CBUPCIBIA’, ubllioaax
‘CTpAIHbII; TOCh — )1aXaH Kbibll ‘OOJBIION, MOTYIIIECTBEHHBIH 3BEPh ;
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— B aJTaliCKOM sI3bIKE: MEIBEAb — Kezep ‘cuilad, OOTaThIpb’, KJJK ‘CUIIbHBIN, YMHBIH, JIOB-
KW, O0eyic ‘CWIIbHBIN’, mawma ‘cuiiad, yaauel, MOJOJEI , Mocyc ‘CUIbHBIN, MPOBOPHBIN, JIOB-
KAl , amanoail “MOTYYNH, CUIBHBIN , jepour Kamy awsl ‘ TUKAN, TPO3HBINA 3BEPh ; BOJIK — KA3bIP
an ‘TPO3HBIN, KECTOKHHA 3BEPh’, KAPbIWKbIp ‘TPO3HBIN, KECTOKHNA 3BEPH’, KOOKOUOK, KOOKOK,
KOOK, OKOUOK, 0OKOU ‘CTpALLWINILLE , KOK 00KOU ‘Cepoe CTpallnIniLe’.

3HaveHus HBGEMI3MOB, BXOIIINX B IaHHYIO TPYIIITY, CBI3aHBI C TIOHATHEM MOIIU U CHIIBL.
MenBenb, BOJIK U JIOCh, IMesI KPYITHOE TEJIOCI0KEHHE U MOLTHYIO (PU3HUYECKYIO CHITY, CUUTAIOTCS
CaMbIMH BJIACTHBIMU 3BepsIMH B Taiire. OCOOEHHO ONaCHBI 3BEPH, 3AIIHUILAIOIIIE CBOE [TOTOMCTBO
WIA ACHBITHIBAIOMINE Toof. UyBCTBO CTpaxa W TPEBOTH IEpe HUIMH PACKPBIBAIOTCS MMEHHO
B TaKWX Ha3BaHWAX. ECIH MeaBenpb 1 JIOCh BO MHOTOM TIPE/ICTABICHBI KaK OOINBINNE U CHITHHEIC
3BEpH, TO BOJIK PACKPBIBACTCs OOJBINE C OTPUIATEIIBHON CTOPOHBI: TPO3HEIH, KECTOKHI, IUIOTO-
SITHBIN U T. JI.

5. [oututensHoe obOpamieHue. B 3Toil rpynmne ocoOyr 3HAYUMOCTh BBITOIHSFOT HA3BAHUS
MeJIBEIS:

— B SIKYTCKOM SI3BIKE: MEIBEIb — MOUOH ‘TOCTIONUH’, /1Yy ‘BENUKUN’, Y1VY Kblbli ‘BETHKHH
3BEPh’, OBOHHLOP ‘CTAPUK’, KbIPObABAC ‘CTAPBIN — CTAPEIL , Mbld KUHIIND ‘KHA3b TAWTH’; BOIK —
marapa yona ‘CeIH Oora’, marwapa vima ‘codaka 0ora’; JIOCh — )71y)y Kbibll BEIHKHHA 3BEPh ; JIHCa
— umaBda ‘Bepa’; 3as1 — blapsd MOUOHO ‘UMEIOIMH BIIACTh HaJl KyCTapHUKaMH '}

— B alITAICKOM SI3BIKE: MEIIBE/b — AObiuKa ‘CTAPUK’, Anmauiovin 933u “XO3sTUH AnTast’, jaaH
600620n, jaan 60600H, jaan 02G0H CTAPIINNA, CTAPHK, CTAPBINA’, jepoun 933U ‘XO3UH 3eMIIU’, Kali-
pakau ‘TOCTIOANH’ , 60020H, 0600H ‘CTApUK’, Y1y Kudtcu ‘CTapIIUi YeTOBeK .

A. E. KynakoBckuii 0TMEYaET, 4YTO MEJBE/Ib — BECbMa ITOUUTAEMOE KUBOTHOE, TaK KaK MY
MIPEITICHIBAIOTCS CBEPXBECTBCHHBIC KauecTBa. [103TOMY HAaCTOSIINE OXOTHUKH, KaK IIPABUIIO, HE
JIOITYCKAFOT TaKKME ONMIMOKH, BCETIa CTAPAIOTCs ICHCTBOBATH 110 MPHUHIIUITY, IPHHATOMY BO BpeMsI
OXOTBI Ha TOTO HJIK UHOTO 3Bepsi. COOTBETCTBEHHO OOPAIIAIOTCS K HUM TOJIBKO IO 3BQEMHUCTHYC-
CKHMM, IOYTUTEIHHBIM UMEHEM, KaK MOoH, KblpObasac U T. 1. [6, ¢. 75]. Kpome Toro B sSIKyTCKOM
SI3BIKE JJAHBI IBPEMUCTHYECKIE HA3BAaHHS BOJIKY U JIFICE, OTHOCSIINECS BEPOBAHHIO, O YEM CBH/IC-
TEIBCTBYIOT MU(BI, CBI3aHHBIC C TOKIIOHEHHUEM TUM 3BepsM. B anTalickom si3bIke 3BpeMu3Mamu
C TIOYTUTETHHBIM XapaKTepOM 0003HAYAIOT TOIBKO MEABEIS.

6. 3aUMCTBOBaHHEIC CJIOBA, BRICTYIAIONINC KaK 3BHEMU3MBI. B SIKYTCKOM SI3bIKE TPEICTaB-
JICHO HE Majo 3BPEMU3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 JPYTUX S3BIKOB, TNIC CIPATAHO MPSIMOC HAU-
MEHOBAHUsI 3BepCii: MEIIBE/Ib — aMaakaa ‘IBEHK. aMmaakaa’, Moioyom, MoiOyym ‘pycc. MEIBEIb
MOOMO, MOOMYHUI, MAMIIUU ‘TOK. MOMD , MUUCKD ‘PYCC. MUILIKA’ , MANMbIbI2bIH ‘PyCC. TONTHITHH ;
BOJIK — Oanbatiuux/0on6ohuux ‘3BEHK. JOIOOCHK’; JOCh — caxaamaii ‘pycc. COXaThIi’; Jmca —
Haapapau ‘IBEHK. HaparaH’, MeCel — HYOPAHHbHLLIK ‘PYCC. HOPHUK .

7. JIekcema «3Bepb»:

— B SIKYTCKOM SI3BIKE: MEJIBEIb — Kblbll ‘3BEPH’, OJICHBb — KbIbll ‘3BEPD’;

— B aJITAfICKOM sI3bIKE: CO00JIb — aH 3BEeph’, CaMel] Mapaiia — ai’ ‘3Beph’.

B sKyTCKOM M anTaiCKOM SI3BIKaX «3BEPEeM» HA3BIBAIOT UCKIIOYUTEIEHO 3HAYUMBIX, IIOYUTAC-
MbIX 3Bepeil. MenBeab 1 camel] Mapalia U3BECTHBI CBOEH BETMUMHOM U CUIIOH, OJIEHb B CEBEPHBIX
yaycax SIKyTuu MomyJsipeH Cpeir OXOTHHKOB, a IIKypa co00is Ha Antae OOIenpru3HaH CaMbIM
JIOPOTHM MEXOM.

8. MecTonMEHHBIC HA3BaHUSI:

— B SIKYTCKOM $I3bIKE: MEIBEIb — KUHU ‘OH’;

— B aJITaliCKOM S3BIKE: ME/IBEb — Heme “HedTO’, batiaebl Heme ‘HEKTO, YIOMSIHYTHIH paHbIIe’;
BOJIK — HeMe “HeUTO’, tlepOun Heme3u ‘“HEUTO 3eMHOE, TUKOe’.

9. Ha3BaHwus 110 XapakTepHOMY (YHKIIMOHAITEHOMY IIPH3HAKY:
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— B SIKyTCKOM SI3BIKE: MEJIBEIIb — MANnmulblebiH “HEYKIIOKUI'; BOJIK — CYOYPYK, CYOYPYKY, CV-
6ypyc ‘cienoBarth APYT 3a APyroMm’; Jiuca — mMandatap ‘TOAHUMAIOIIHUNCS, cyOypyKy ‘CIeI0BaTh
JIPYT 3a IPYroM’; TOPHOCTAH — Macka 6annam ‘He BMEIIAeTCs B IEPEBO’;

— B aJTAalCKOM SI3BIKE: MBI — jOpe0ousbl ‘TION3AIOIMINN’, jelraausl ‘TION3AIOMNN , Kepmee-
Yy ‘TPRIBYIIAN, KVlie ‘TIOSNAIOIINN; BOJIK — )1yyusbl ‘BOIOIIHAN , myodaauybl ‘XBATAFOIIIN ; 3211
— Ypesx ‘NaromMi’; CEHOCTaBKa — KJie ‘TPBI3YILUH, MOENAOIIUN’, Kyie ublykax ‘TPpbI3yllast
MBIIIB; KOCYTISl — ceepmKuus CKauUyIIUiA’; YePHBIH KPOT — mypmKyH ‘pOIOIIMA’.

Hpegmon{eHHHe HAMMCHOBAHUS OIIMCBhIBAIOT OGBI}IeHHI)Ie HeﬁCTBHH, KOTOPBIC XapaKTCPHBI
TOJIBKO 3TUM 3BepsAM. brarogaps 3TUM Ha3BaHUAM, MOKHO Y3HATh O TMOBEACHNUU B 00pa3e KU3HH
JKUBOTHOTO.

10. 3ByKomoapakarolue cjioBa:

— B SIKyTCKOM $I3bIKE: MEBEb — KOOK, XOOX, XOOXMY, X00Xnyadad. DTU CIOBa BCKPUKUBAIIH
OXOTHHKH (CJIOBHO 3TO HE OHH, a BOPOHBI), KOTJIa €M MSICO TOTO 3Beps, YTOObI N30ekKaTh OT
Kaphbl;

— B QITANCKOM SI3BIKE: AHKbIliM, MAHKbIUM — HANMEHOBAaHHUE TI0 3BYKY, H31aBACMOMY CYPKOM.
Taxoke M3BECTHO, YTO 3TH CIIOBA MPOM3HOCHIA OXOTHHKH, YTOOBI HE CIYTHYTHh OPYTHUX 3BEpe
B JIECY BO BpEMS OXOTHI.

11. Ha3BaHust 10 BO3pacTy U FeHIEPHBIM CBONCTBAM.

— B SIKYTCKOM SI3bIKE: MEIIBEIb — ahblHac “MEIBEKOHOK, POUBIIUICS HETABHO , ahblHacmaax
‘MeJIBeIMLIA C JICTCHBIIIEM , HbYO5ApKaH ahbl ‘IBEHK. HErapkaaH (TPEXrol0BaIbIi OJIEHb-ObIK)
MEIBE/Ib — CaMell YeThIpEX JIET , ubltioaax ‘MeIIBEHIa C IETEHBIIIEM , Oapanyax ‘MeIBeKOHOK,
YHY23C ‘MeIBEKOHOK ; cO00Ib — amac ‘co0oIb-caMell’, amackaar ‘camert co0os’; 3asIl — Oa-
maar ‘3aW9OHOK’; 3BEPEHBINI — amaax W30aJT0BaHHBIN , Haapasax ‘OyKB. 9BEHK. JTUCA’, BIHAaX
‘OyKB. OJICHCHOK ;

— B aJITAiCKOM sI3BIKE: CaMKa Mapalia — muodicu an ‘caMKa-3Bepb’, 0apCyk —MOHOGAd ‘Oapcy-
YOHOK .

SIKyTCKHEe OXOTHUKH OTJIMYHO Pa30MpaInch B BO3PACTE KUBOTHBIX; 3TO IIOMOTAJIO0 MM Ha 0XO-
Te. CaMbIif OONBIION CTpaxX OXOTHUKOB M OOBITHOTO Hapo/ia ObITIO BCTPETUTHh MEIBEANILY C JICeTe-
HbImieM. Tak Kak MeIBeIUIIa IIPU BUIC HE3BAHBIX TOCTEH, MTBITASCh 3alIUTUTH CBOUX JICTEH, JIETKO
BIIQJIa€T B arpeccHio U MOXET HaracTb. B 4acTHOCTH, Takue (pakTOphl MOCITY KN MOSIBICHHIO
Pa3IUYHBIX HAa3BaHUI 3BepeH.

3aki04eHue

B pesynerare mccnenoBaHus BGEMH3MOB, 0003HAYAIOMINX HA3BAaHUS 3BEPEH B SIKYTCKOM
1 aNTaiCKOM S3bIKaX HaMH BBIABICHO 11 JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHX TPYII MO0 MOTHBAIIMOHHBIM
npu3HakaM. CaMBIMU 3HAYNTEIFHBIMU IPU3HAKAMH, TIOJIOKCHHBIMA B OCHOBY HAMEHOBaHUS IB-
(heMn3MOB, OKa3aJIMCh BHEITHUN BUJ M OTIIMYHUTENIbHASL YepTa, Cpeia OOMTaHUs U 00pa3 JKU3HH,
CUJla ¥ MOTYIIECTBO, TIOBEJCHNE M OOBIICHHBIC JACHCTBUS 3BEps, TAKIKE HEKOTOpPbIC HA3BaHUS
3Bepeill 3aMelIaoTcs TEePMUHOM POJICTBA.

B ocHoBe pazHO0Opasus criocoO00B HOMUHAITUY BPEMUCTHUECKON JIEKCUKH JISKAT acColra-
THUBHBIC TPU3HAKH, PACKPBHIBAIOIIIE TPAAUITHOHHBIC MUPOBO33PEHUICCKIE IPEICTABICHHS SIKYTOB
U anTaiIes, uxX OepekHOE TOOPOAYIIHOE OTHOIICHHUE K KUBOU IPHUPOJE, OAYXOTBOPCHHE TIPH-
POJIBI, BEpOBaHHE, TIOPOXKJICHHYIO JPEBHUMH IPEICTABICHUAME OOS3Hb JTUKUX 3Bepeil. DBde-
MHUCTHYECKHE Ha3BaHUs B 00OMX SI3bIKaX UMEIOT, B OCHOBHOM, TOTEMHBIE, TOYUTAEMBIE, & TAKIKE
IIPOMBICJIOBBIE 3BEPH.

B sIKyTCKOM M anTaiCKOM S3bIKax ABPEMHU3MBI 3aHIMAIOT 0C000€ MECTO W UMEIOT OOIIBIIOH
WHTEPECHBIH JIGKCHUECKAN MaTepra Uil TaTbHEHIIIEro CpaBHUTEIHHO-COTIOCTAaBUTEIHLHOTO H3-
YYCHUSI.
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